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INTENDED USE / APPLICATION

Product designed to be used in the home and for other similar general applications.

MOUNTING

Mounting should be performed by an appropriately qualified person. Check for proper mechanical fastening and connection to
electrical power prior to first use. Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Any activities to be done with
disconnected power supply. Exercise particular caution. The product can be connected to a supply network which meets energy
quality standards as prescribed by law. Do not exceed the maximum load power: see pictures.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product for indoor use. Energy efficient light sources can be used in this product. Product equipped with electrical connector.
USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be done when the product is disconnected from power supply. Clean only with soft and dry cloths. Do
not use chemical detergents. Do not cover the product. Product may heat up to a higher temperature. Adjustment of lighting
direction and/or replacement of the light source must be done when the product has cooled down. Replacement of light source to
be performed after the product cools down: see pictures. Product can only be supplied by rated voltage or voltage within the range
provided. Light sources with parameters provided in the manual must be used in the product. If the cord isolation or casing is
damaged, the product cannot be used. Product must not be used in unfavourable conditions, e.g. dust, water, moisture, vibrations,
explosive air atmosphere, fumes, or chemical fumes, etc.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Maximum power.

P3: Base/holder.

P4: Class II. A product in which protection against electric shock is provided not only through basic insulation, but also double or
reinforced insulation.

P5: Protection against solid foreign objects bigger than 12mm provided.

P6: Product meets the requirements of EU directives

P7: Use only indoors.

P8: The sxmbo\ describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's illuminating.
P9: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the
Customs Union.

P10: LED lamp.

P11: The product is compliant with all relevant United Kingdom regulations.

P12: The product meets the requirements of technical regulations applicable in Ukraine.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.

P13: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in
this way must not be disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the
natural environment and health, and require a special form of recycling/ neutralising. Information on collection centres is provided
by local authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller when new product is purchased, in
quantity no larger than the purchased item of the same type.

COMMENTS/GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and
non-material damage. For more information about Kanlux products visit www.kanlux.com. Kanlux SA shall not be responsible for
any damage resulting from the failure to follow these instructions. Kanlux SA reserves the right to make changes in the manual - the
current version can be downloaded at www.kanlux.com.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produk fiir die Verwendung in Wohngebauden und zur allgemeinen Verwendung.

MONTAGE

Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die erforderliche Befugnis hat. Vor der Inbetriebnahme muss
die ordnungsgemdBe mechanische Befestigung und der elektrische Anschluss gepruft werden. Technische Anderungen
vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchzufiihren.
Besondere Vorsicht ist zu wahren. Das Produkt kann an ein Elektrizitatsnetz angeschlossen werden, das die gesetzlich festgelegten
Energiestandards erfilllt. Die maximale Belastung nicht iberschreiten: s. Abbildungen.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innenbereich. Im Produkt kann eine Energiesparlampe verwendet werden. Das Produkt ist mit einem
elektrischen Schalter ausgestattet.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei abgeschalteter Energieversorgung durchfihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen saubern. Keine
chemischen Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Das Produkt kann sich aufheizen.Die Regulierung der
Leuchtrichtung und/oder der Austausch der Lichtquelle darf erst nach dem Abkihlen des Produkts erfolgen. Den Austausch der
Leuchtquelle nach dem Erkalten des Produkts durchfiihren: s. Zeichnungen. Das Produkt ausschlieBlich mit der Nennspannung
oder einem gegebenen Spannungsbereich versorgen. Im Produkt miissen Leuchtquellen verwendet werden, die den in der
Anleitung gegebenen Parameters entsprechen. Im Falle der Beschadigung der Isolierung der Leitung oder des Gehduses ist das
Produkt nicht fiir eine weitere Verwendung geeignet.Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem ungiinstige
Umgebungsbedingungen herrschen, 2.B. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen, explosive Atmosphare, Dunste oder
chemische Ausdinstungen u.d.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Maximale Leistung

P3: Lampensockel / Leuchte.

P4: Klasse II. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch eine doppelte oder verstérkte
Isolierung verwendet wird.

P5: Gesc u‘lzléegen feste Fremdkdrper mit mehr als 12mm Durchmesser.

P6: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P7: Nur fiir die Verwendung im Innenbereich.

P8: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten
haben muss.

P9: Zertifikat iber Konformitdt der Produktionsqualitét mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion

P10: LED-Leuchte

P11: Das Produkt entspricht den im GroBbritannien (UK) geltenden Vorschriften.

P12: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der in der Ukraine geltenden technischen Vorschriften.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfalle.

P13: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische Geréte selektiv zu sammeln.
Solche gekennzeichneten Produkte diirfen nicht zusammen mit normalem Mill entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine
Geldstrafe. Diese Produkte kdnnen schddlich fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle
Form der Umwandlung / der Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschddlichbarmachung. Informationen zu Sammel-/Abhol-
punkten erteilen die lokalen Behdrden oder die Verkdufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte kdnnen auch an den Verkdufer
wriickgegeben werden, wenn die Zah! der alten die der neu gekauften nicht ibersteigt.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennungen, Stromschlagen,
physischen Verletzungen und anderen materiellen und immateriellen Schaden fiihren. Zusdtaliche Informationen zu den Produkten
der Marke Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com erhaltlich. Kanlux SA haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der
Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA behdlt sich das Recht vor, Anderungen an der
Bedienungsanleitung einzufiihren - die aktuelle Version zum Herunterladen auf www.kanlux.com.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a I'utilisation d'habitation et aux destinations générales.

INSTALLATION

Installation doit étre éffectuée par une personne possédant les certificats d'aptitude convenables. Avant la premiére mise en
marche il faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que la connection électrique. Modifications techniques réservées.
Avant de commecner I'installation lisez le mode d'emploi. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension débranchée.
IIfaut rester tres prudent. Produit peut étre branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité d'energie
définis par la loi. Ne pas dépasser la puissance maxi de la charge: voir les images.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit uniquement a l'intérieur des locaux. On peut utiliser en ce produit les sources de lumiére a basse consommation.
Le produit est équipé du connecteur électrique.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Maintenance doit étre effectuée avec I'alimentation débranchée. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut
pas utiliser les produits nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Produit peut se réchauffer jusqu'a la temperature élevée.
Réglage de la direction d'éclairage et/ou I'échange de la source de lumierepeut étre éffectué apres le refroidissement du produit.
Faire changer la source de lumiere apres avoir éteint le produit : voir les images. Produit a alimenter a I'aide de la tension nominale
ou dans les limites des tensions indiquées. Utiliser dans le produit les sources de lumiere aux caractéristiques indiquées dans le
mode d'emploi. En cas d'endommagement d'isolement du cable ou du boftier le produit devient impropre a I'exploitation
ultérieure. Produit ne peut pas étre utilisé dans |'endroit aux conditions défavorables par exemple : poussiére, eau, humidité,
vibrations, atmospheére explisive, vapeurs ou fumées chimiques etc.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance maximale.

P3: Coulot / douille.

P4: 2éme classe. Produit ol la protection contre la commotion électrique est assurée, outre I'isolement de base, I'isolement double
ourenforcé appliqué.

P5: Protection contre les états solides dépassant 12mm.

P6: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).

P7: Utiliser uniquement  I'intérieur des locaux.

P8: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumiére) et les endroits et les objets
qu'il éclaire.

P9: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de 'Union douaniére
P10: Lampe LED.

P11: Le produit est conforme a la réglementation applicable au Royaume-Uni (UK).

P12: Le produit est conforme aux exigences de la reglementation technique applicable en Ukraine.

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez I'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandeée.

P13: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les produits marqués
de cette facon ne peuvent pas, sous la peine d'amende, tre jetés aux Foubel\es avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent
étre nuisibles pour I'environnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation / de la
récupération / du recyclage et de la neutralisation. Informations sur les points de ramassage /réception sont données par les

autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de I'achat de nouveau matériel
en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux briilures, a la commotion
Blectrique, aux lésions physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations supplémentaires concémant les
produits de la marque Kanlux sont accessibles sur le site : www.kanlux.com. Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les dommages
résultant de la non observation du présent mode d’emploi.La société Kanlux SA se réserve le droit d'apporter des modifications a
I'instruction - 1a version actuelle peut étre téléchargée a partir du site www.kanlux.com.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product bestemt voor woningen en algemene toepassingsgebied.

MONTAGE

Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Voor eerste gebruik moet men mechanische montage en elektrische aansluiting controleren.
Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Alle operaties doen bij losgekoppelde stroominstalatie. Men moet
bijzondere vorzichtigheid houden. Het product kan aangesloten worden tot elektrische leiding die vooldoet aan energie kwaliteits regels
bepaald door de wetgeving. Max. toegelatene kracht van sensoor: kijk afbeeldinge.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnenruimen. In het product kan men energiezuinige lichtbronnen te gebruiken. Product met elektrische verbinding.
GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Konserwatiewerken alleen bij losgekoppelde elektriciteit. Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken chenische
schoonmakmiddelen. Product nie verdecken. Product kan zich verwarmen tot verhoogde temperatuur. Regeling van licht richtingen en/of
wisseling van lichtbron moet na product afkoeling gemaakt worden. Visseling van lichtbron maken na afkoelen van product: kijk beeld.
Product versterken allen met gevone stroom of wie opgegeven. In het product moeten lichtbronen gebruikt werden met opgegevene in
bedlieningsboekje paramerten. In geval van beschadiging van isolatie van kabel of buis, het product kan niet verder gebruikt worden.
Product niet gebruiken waar niet goede omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof, water, vocht, explosiegevaar, dampen, chemische
dampen, ev.

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Ingangsstroomspanning, frequentie.

P2: Max. Kracht.

P3: Heft / montuur.

P4: Klas Il Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie, dubbel of versterkte isollatie.

P5: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 12mm.

P6: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU)

P7: Gebruiken alleen binnen.

P8: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten.

P9: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van de
Douane-Unie.

P10: LED Lampe.

P11: Het product voldoet aan de eisen van de regelgeving die van toepassing is in Groot-Brittannié (VK).

P12: Het product voldoet aan de eisen van de technische voorschriften die van toepassing zijn in Oekraine.
MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu.

P13: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder
dwangvan boete kan je niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en gezondheid van mensen. Ze
hebben aparte form van verwerken / herstel / recykling / inactivatie nodig. Informaties over verzammelplaatsen geven lokale administratie
of verkopers van zulke producten. Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven worden aan verkoper in geval van kopen van nieuwe
producten, in niet grotere goeveelheid als nieuwgekochte product.

LET OP/ BIJZONDERHEDEN

Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander
materiele en niet materiele schaden. Verdere informaties over producten van merk Kanlux zijn op : www.kanlux.com te vinden. Kanlux S.A.
kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie. Firma Kanlux SA behoudt zich
het recht tot wijzigingen in de gebruiksaanwijzing- de meest actuele versie te downloaden op www.kanlux.com.
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in abitazioni e per uso generale.

ASSEMBLAGGIO

L'assemblaggio deve essere effettuato da una persona con appropriata competenza. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il
fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con I'assemblaggio si prega di
consultare le istruzioni. Eseguire qualsiasi operazione con I'alimentazione disinserita. ' necessario adottare particolare cautela. II prodotto
pud essere collegato ad una rete d‘alimentazione che soddisfi gli standard di qualita energetici definiti dalla legislazione. Non superare il
carico massimo di potenza: vedi illustrazioni.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni. Nel prodotto & possibile inserire una sorgente luminosa a risparmio energetico. Il prodotto &
dotato di connettore elettrico.

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con ['alimentazione disinserita. Pulire esclusivamente con un panno delicato e asciutto. Non utilizzare
detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Il prodotto pud riscaldarsi fino a temperature elevate. La regolazione della direzione
dilluminazione e/o la sostituzione della sorgente luminosa deve essere effettuata dopo il raffreddamento del prodotto. La sostituzione della
fonte luminosa deve essere effettuata dopo il raffreddamento del prodotto. vedi illustrazioni. Prodotto da alimentare unicamente con la
tensione nominale o il campo di tensione prescritti. Utilizzare nel prodotto solo fonti di luce aventi i parametri specificati nelle istruzioni. In
caso di danni al rivestimento isolante del cavo o alla struttura, il prodotto non puo essere ulteriormente utilizzato. Non utilizzare il prodotto
in luoghi con awerse condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, gas esplosivi, nebbie o esalazioni chimiche,
ec.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza massima.

P3: Base / alloggiamento.

P4: Classe II. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione & realizzata, oltre che con I'isolamento di base, con I'applicazione di un
isolamento doppio o rinforzato.

P5: Protezione contro i corpi solidi superiori a 12mm.

P6: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P7: Utilizare solo in ambienti interni.

PH8: Il simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo di illuminazione (la sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da
illuminare.

P9: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale
P10: Lampada a LED.

P11: 1 prodotto & conforme alle normative vigenti nel Regno Unito (UK).

P12: I prodotto soddisfa i requisiti delle normative tecniche applicabili in Ucraina.

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.

P13: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa
etichetta, a pena di ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono
essere dannosi per I'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione.
Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature usate
possono anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso
genere acquistati.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni
fisiche e altri danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili all'indirizzo: www.kanlux-
.com. Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti dall'inosservanza delle prescrizioni contenute in queste
istruzioni. La societa Kanlux SA si riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - la versione attuale puo essere scaricata
dal sito www.kanlux.com.
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Wyrdb przeznaczony do zastosowar mieszkaniowych i ogélnego przeznaczenia.

MONTAZ

Montaz powinna wykonac osoba posiadajaca odpowiednie uprawnienia. Przed pierwszym uzyciem nalezy upewnic sie, co do prawidtowego
mocowania mechanicznego i podtaczenia elektrycznego. Zmiany techniczne zastrzezone. Przed przystapieniem do montaiu zapoznaj sie z
instrukcja. Wszelkie czynnosci wykonywac przy odtaczonym zasilaniu. Nalezy zachowac szczegéing ostroznos¢. Wyrdb moze by¢ praytaczony do
s‘\'eci 1asilajacej, ktdra spefnia standardy jakosciowe energii okreslone prawem. Nie przekracza¢ maksymalnej mocy obciazenia: patrz
ilustracje.

CECHY FUNKCJONALNE

Wyréb uzytkowac wewnatrz pomieszczer. W wyrobie mozna stosowac energooszczedne rédfa Swiatta. Wyréb wyposaiony jest w tacznik
elektryczny.

ZALyECéNIA EKSPLOATACY)JNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywac przy odaczonym zasilaniu. Czysci¢ wytacznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywa¢ chemicznych Srodkéw
ayszazacych. Nie zakrywac wyrobu. Wyrdb moze nagrzewac sie do podwyiszonej temperatury. Regulacje kierunku Swiecenia i/[ub wymiane
frodta Swiatta nalezy wykonac po wystygnieciu wyrobu. Wymiane Zrédfa Swiatta wykona¢ po wystygnieciu wyrobu: patrz ilustracje. Wyréb
zasila wyfacznie napieciem znamionowym lub zakresem podanych napie¢. W wyrobie nalezy stosowac Zrédfa Swiatta o parametrach
podanych winstrukeji. W przypadku uszkodzenia izolacji przewodu lub obudowy, wyrdb nie nadag)e sie do dalszej eksploatacji. Wyrobu nie
utytkowac w miejscu w ktérym panujq niekorzystne warunki otoczenia np, pyt, woda, wilgoc, wibracje, atmosfera wybuchowa, opary lub
wyziewy chemiczne itp. .

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.

P2: Moc maksymalna.

P3: Trzonek / oprawka.

P4: Klasa II. Wyrdb, w ktdrym ochrone przed porazeniem elektrycznym spenia, poza izolacja podstawowa, zastosowana izolacja podwdjna
lub wzmocniona.

P5: Ochrona przed ciatami statymi wigkszymi niz 12mm.

P6: Wyrdb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).

P7: Stosowac tylko wewnatrz pomieszczen.

P8: Symbol oznacza minimalng odlegtos¢ jaka moie mie¢ oprawa oswietleniowa (jej Zrédta Swiatta) od miejsc i obiektow oswietlanych.

P9: Certfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakos¢ produkji z zatwierdzonymi standardami na terytorium Unii Celnej

P10: Lampa LED.

P11: Wyréb spetnia wymagania przepiséw stosowanych w Wielkiej Brytanii (UK).

P12: Wyrdb spetnja wymagania przepiséw technicznych stosowanych w Ukrainie.

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj 0 aystosc i Srodowisko. Zalecamy segregacje odpaddw poopakowaniowych.

P13: Oznakowanie wskazuje na koniecznos¢ selektywnego zbierania zuytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Wyrobéw tak
oznakowanych, pod karg grzywny, nie mozna wyrzucac do zwyktych Smieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie moga by¢ szkodliwe dla
drodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja specjalnej formy przetwarzania, w szczeg6lnosci odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania.
Informacje na temat punkt6w zbierania/odbioru udzielaja wladze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuyty sprzet mote zostac
rowniez oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu wilosci nie wiekszej niz nowy kupowany sprzet tego samego rodzaju.
UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zalecen niniejszej instrukcji moze doprowadzic np. do powstania pozaru, poparzeri, porazenia pradem elektrycznym,
obrater fizycznych oraz innych szkdd materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktéw marki Kanlux dostepne sa
na: www.kanlux.com. Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zalecert niniejszej instrukeji. Firma
Kanlux SA zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukdji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.

cz

URCENI / POUZITI

Vjrobek urceny pro pouiiti v bytech nebo k podobnému pouiti.

MONTAZ

MontdZ by méla provédét oprdvnénd osoba. Pfed prvnim pouitim se ujistit, zda mechanické pripevnént a elektrické pripojent jsou sprdvné
provedené. Technické zmény whrazeny. Pred zahdjenim montae se seznam s ndvodem. Veskeré cinnosti provadét pfi vypnutém napajeni.
Je nutné dodriet ostraitost. Vyrobek miize byt pripojen k takové napdjeci siti, kterd spliuje standardni jakostni normy podle predpisi.
Neprekratovat maximalnf vjkon zatfient: viz ilustrace.

FUNKCNI VLASTNOSTI

Vjrobek poutivat uvnitf mistnosti. Ve vjrobku lze poutivat tsporné svételné zdroje. Vjrobek je vybaven elektrickjm spojovacim ¢lankem.
POKYNY K PROVOZU/ UDRZBA

Udrzbu provadet pri vypnutém napdjent. Cistit vyhradné jemnymi a suchymi tkaninami. Nepouzivat chemické cistici prostredky. Nezakryvat
vyrobek. §robek se nesmi prehfdvat nad dopusténou teplotu. Regulaci sméru svicen a/nebo vyménu svétleného zdroje provadime az po
ochladnuti vyrobku. Vijménu svételného zdroje provést po vychladnutf vyrobku: viz ilustrace. Vijrobek napdjet pouze nominélnim napétim
anebo rozsahy uvedenych napétf. Ve vjrobku pouZivat svételné zdroje s parametry uvedenymi v ndvodu. V pripadé poskozen izolace veden
nebo krytu se wrobek nehodf k dalSimu pouitf. Vijrobek nepouiivat na misté, kde viddnou nepfiznivé podminky jako napf. prach, voda,
vihkost, vibrace, explodujicf atmosféra, pdry nebo chemické vypary atp.

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: NomindInf napéti, frekvence.

P2: Maximalnf vykon.

P3: Patice / objimka.

P4: Trida II. Vijrobek, v némi ochranu pred Grazem elektrickjm proudem, vedle zakladni izolace, zajistuje pouiitd dvoji izolace anebo
posilend izolace.

P5: Ochrana pred stalymi casticemi vétsimi nezli 12mm.

P6: Vijrobek splfiuje pozadavky narizeni Evropské Unie (EU).

P7: Pouiivat pouze uvnitf mistnosti.

P8: Symbol znamend minimdini vzddlenost jakou miize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétlovanyich objektd.

P9: Prohlaseni o shodé potvrzujicf kvalitu vroby s prijatymi standardami na dzemf celni unie

P10: Lampa LED

P11: Vyrobek spifiuje pozadavky predpisti platnjich ve Velké Britanii (UK).

P12: Vjrrobek spliiuje pozadavky technickjch predpist platnjch na Ukrajing.
OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o istotu a Zivotni prostied!. Doporucujeme tidéni poobalovych odpadkd.

P13: Toto znacenf poukazuje na nutnost shéru tfidéného opotrehovaného elektro zboii. Takto oznacené wrobky nelze vyhazovat spolu
s jinymi odpadky, nedodrienf tohoto zdkazu bude trestano pokutou. Tyto vjrobky mohou byt lidskému zdravi Skodlivé, musi byt avidst
zracovavdny, utilisovdny, niceny. linformace o mistech sbéru takowych produktli poskytuji mistni Grady anebo prodejce tohoto
7boif.Spotfebované zboil mize byt také predéno prodejci, v pripadé nakupu nového produktu v mnozstvi nikoliv vétsim neili nové
zboif téhof druhu. L

POZNAMKY / DOPORUCENI

Nedodrzovdni pokyn{i tohoto ndvodu miize zapficinit poidr, oparent, zranéni elektrickym proudem, fyzickd zranéni a jiné hmotné i
nehmotné Skody. Dalf informace o vjrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux SA neodpovidd za Skody
viniklé ndsledkem nedodrzovani pokynd tohoto navodu. Firma Kanlux SA i vyhrazuje pravo provadét v navodu zmény - aktudIni verze
ke stazenf na: www.kanlux.com.

SK

URCENIE / POUZITIE

Vyrobok ur¢eny na bytové a vieobecné pouitie.

MONTAZ

MontdZ by mala vykondvat patricne oprdvnend osoba. Pred prwym pouitim sa ubezpete ohladne spravnosti mechanického
upevnenia a elektrického prepojenia. Technické zmeny st vyhradené. Pred pristipenim k montdi sa oboznémte s nivodom. Vietky
(kony vykondvajte pri vypnutom napdjanf. Zachovajte zvidstnu opatrnost. Vyrobok sa mdze zapojit do elektricke] siete, ktord splfia
prévne urcené kvalitativne energetické Standardy. Nesmie sa prekrocit maximdlny prikon: pozri obrazky.

FUNKCNE VLASTNOSTI

Vy’rokbok na pouZitie vndtri miestnosti. Vo vjrobku mozno poutit svetelné zdroje Setriace energiu. \ijrobok je vybaveny elektrickou
spojkou. B L

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA

Konzervdciu vykonavajte pri vypnutom napdjant. Cistite len jemnou a suchou tkaninou. Nepoufivajte chemické cistiace prostriedky.
Vyrobok nezakryvajte. Vijrobok sa moze zahrievat do zvjSene] teploty. Nastavenie smeru svietenia a/alebo vymenu svetelného zdroja
wykondvajte az po vychladnuti vyrobku. Vymenu zdroja svetla prevedte po vychladnuti vyrobku: pozri obrazky. Virobok napdjajte
wyluéne menovitym pridom resp. napatim v uvedenom rozmedzi. Vo vyrobku pouzivajte svetelné zdroje s parametrami uvedenymi v
ndvode. V pripade poskodenia izoldcie vedenia alebo krytu vjrobok nie je vhodny na dlasie pouzivanie. Vjrobok nepouiivajte v mieste,
kde st nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pel, voda, vikost, vibrdcie, orozenie vybuchom, chemické vypary alebo
emisie apod. L L

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Menovité napitie, frekvencia.

P2: Maximdlny vykon.

P3: Pitica / objimka.

P4: Trieda II . Wrobok, v ktorom ochrana proti trazu elektrickjm pridom je dosianutd, okrem zékladnej izoldcie, pouitim dvojitej
alebo spevnenej izoldcie.

P5: Ochrana proti pevnym telesdm s velkostou nad 12mm.

P6: Vjrobok splita poziadavky Smernic Eurdpskej Unie (EU).

P7: Poutivat iba v interieroch.

P8: Symbol znamend minimélnu vzdialenost, ktort svietidlo (jeho zdroje svetla) moze mat od osvetlovanych miest a objektov.

P9: Prehlasenie o zhode potvrdzujtice kvalitu vyroby s prijatymi Standardami na Gzemf colnej tinie

P10: Lampa LED.,

P11: Vjrobok splfia pofiadavky predpisov plam!ch vo Velkej Britdnii (UK).

P12: Wyrobok spliia pofiadavky technickjch predpisov platnych na Ukrajine.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na tistotu a Zivotné prostredie. Odpor(icame triedenie obalového odpadu.

P13: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej elektrickej a elektronickej techniky. Takto oznacené
wyrobky sa nesmejd, pod hrozbou pokuty, whadzovat do obycajnych koSov spolu s ostatnym odpadom. Tieto vyrobky mozu byt
Skodlivé Zivotnému prostrediu a fudskému zdraviu, vyzaduji $pecidinu formu spracovania / spatného ziskavania / recyklingu /
utilizcie. Informdcie o miestach zberu/odberu poskytuji miestné orgdny a predajci tohto druhu techniky. Opotrebovand technika
moze byt tiez vrétend predajcovi, a to v pripade nakupu nového wyrobku v mnoistve nie vacSiom ako novd kupovand technika
rovnakého druhu.

POZNAMKY / POKYNY

Nedodrziavanie pokynov tohto ndvodu moze viest napr. k vzniku podiaru, opareniu, Grazu elektrickjm pradom, telesnym Grazom a
dalsim hmotnym a nehmotnym Skoddm. Dodatocné informécie o vyrobkoch znacky Kanlux st dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux
SA Nenesie zodpovednot za ndsledky vypljvajiice z nepodriadenia sa pokynom tohto ndvodu. Firma Kanlux SA si wyhradzuje prévo
1avadzat do ndvodu zmeny - aktudinu verziu je mozné si stiahnut o stranok www.kanlux.com.
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RENDELTETES / ALKALMAZAS

Atermék felhaszndlhatd lakésokban és az dltaldnos rendeltetést megyildgitashoz.

SZERELES

Aszerelést csak az erre jogosult személy végezheti. Az els6 hasznélat el6tt ellendrizze a mechanikus rogzités és az elektromos dsszek6tés
megfeleldsségét. Miiszaki valtozds fenntartva. A szerelés el6tt olvassa el a szerelési ltmutatct. A szerelés valamennyi [épését kikapcsolt
aram mellett kell végezni! A szerelés kiilonds dvatossagot igényel! A termék kapcsolhaté a jogszabdlyban meghatdrozott mindségi
kbvetelményeknek megfeleld dramhaldzathoz. Ne Iépje til a megterhelés maximdlis teljesitmenyét; lasd: illusztraciok.
FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

Atermék csak beltérben haszndlhatd. A termékben az energiatakarékos fényforrdsok alkalmazhat6k. A termék rendelkezik elektromos
Bsszekdtével.

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartds csak a kikapcsolt dramelldtdssal végezhetd. Tisutités kizdrolag finom és szdraz textilruhakkal végezhetd. Tilos a vegyi
tisztitoszerek hasznélata. A terméket lefedni tilos. A termék felheviilhet magasabb hdmérsékletre. A fény irdnydnak a szabdlyozasa
és/vagy a fényforrds cseréje a termék leh(ilése utdn végezhetd. A fényforrdst csak a termék lehdlése utdn szabad végezni: ldsd: dbrdk.
Atermék kizdrolag névleges fesziiltséggel vagy a megadott fesziiltségek kirével tdpldlhatd. A termékben csak az utasitasban megadott
paraméterekkel rendelkezd fényforrdsokat szabad alkalmazni. A vezeték-szigetelésnek vagy a burkolat meghibasoddsa esetén a termék
tovabbi haszndlatra nem alkalmas. A termék kedvez6tlen kornyezeti koriilményekben - por, viz, rezgések, robbandsveszély, vegyi
eredet(i gz vagy fiist, stb. - nem haszndlhatd. . .

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges fesziiltség, frekvencia.

P2: Maximdlis teljesitmény.

P3: Fej / foglalat.

P4: Il osztély. Olyan termék, amelyben az alapvetd szigetelésen kivil dramiités elleni védd elemként taldlhatd még a dupla vagy
erbsitett szigetelés.

P5: Védelem a 12mm-nél nagyobb szildrd testek ellen.

P6: Atermék megfelel az Eurdpai Unids iranyelvek kovetelményeinek.

P7: Csak beltéri haszndlatra.

P8: Eza szimb6lum mutatja a legkisebb tdvolsagot, amely igényelt a fényforras foglalata (a fényforrdsai) és a megyildgftott helyek és
objektumok kbzott.

P9: A termék Vamuni¢ teriiletén elismert szabvanyok szerinti mindségét igazold Megfeleldségi Tandsitvény

P10: LED ldmpa.

P11: Atermék megfelel az Egyesillt Kiralysdgban (UK) alkalmazandé el6frésok kévetelményeinek.

P12: Atermék megfelel az Ukrajndban alkalmazandd miszaki eldirdsok kovetelményeinek.

KORNYEZETVEDELEM

Ugyeljen a tisutasdgra és a koryezetre. Javasolt a csomagoldsi hulladék szegregcidja. )

P13: Eza jel mutatja az elhaszndlédott elektromos és elektronikus berendezes szelektiv gydijtésének a szuksé%ességél, Igy megjelolt
termékek a hirsdg kiszabdsanak a terhe alatt szokdsos szeméttaroldba nem dobhatdk ki. llyen termékek kdrosak lehetnek a kdrnyezetre
és az emberi egészségre, a feldolgozds / Ujrahasznosités / kezelés / hatdstalanités kiilonds formdjdt igénylik. Informaciok a
gy(ijtéhelyekre vonatkozéan a helyi hatdsagoktol vagy az érintett berendezés forgalmaz6itdl kaphatk. Az elhasznalddott berendezést
az eladdja is koteles dtvenni az (j ugyanilyen tipust berendezés ugyanilyen mennyiségben térténg vésarldsa esetén.
TANACSOK / JAVASLATOK

Ajelen Gtmutaté figyelmen kiviil hagydsa a t{fz, dramiités, égés, testi sériilés és egyéb anyagi és nem anyag\' kér veszélyével jdrhat.
Tovdbbi informdcid a Kanlux termékeirdl a www.kanlux.com weboldalon kaphatd. Kanlux SA nem vdllal feleldsséget a jelen dtmutaté
figyelmen kivil hagydsénak az eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az utasitds mddositasanak jogat - az aktudlis verzié a www.kanlux-
.com oldalrl tolthetd le.

RO/MD

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat pentru casele si de uz general.

MONTAJUL .

Persoand de instalare ar trebui sd fie cu autoritatea competentd. Inainte de prima utilizare, asigurati-va cd o conexiune buna de
montare mecanice si electrice. Modificdri tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiund. Orice actiune face
dupd oprirea alimentarii. Trebuie facutd atentia mare. Produsul poate fi conectat la refea, care sa corespunda standardelor de calitate
definite de legislatia de energie. A nu se depdsi sarcina maximd de putere: a se vedea ilustratii.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numai in interiorul. In produsul poate fi folosita sursele de lumind energy- eficientd. Produsul este echipat cu un conector
electric.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intretinerea se face cu alimentarea oprita. Curatd numai cu tesaturi delicate si uscate. Nu folositi detergenti chimice. A nu se acopera
produsul. Produsul poate fi incalzit pand la temperaturile ridicate. Reglarea directiei de iluminare si / sau inlocuirea sursei de lumina
trebuie sd fie efectuate dupd rdcirea produsului.Schimbarea sursei de lumind poate fi efectuat dupa rdcirea produsului: a se vedea
ilustratii. Produsul sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea nominald sau de tensiune din intervalul specificat. In produsul trebuie fi
utilizat sursa de lumind specificatd In instructiunea. In caz de deteriorare a izolaprin cablului sau carcasai, aparatul nu este potrivit
pentru utilizarea ulterioard. Nu se utilizeaza produsul intr-un loc in cazul in care predomind conditiile de mediu negative, cum ar fi de
exemplu :dirt, praf, apa, umiditate, vibratii, atmosferd explozivd, vapori sau fumurile chimice, etc.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominald, frecventd.

P2: Puterea maxima.

P3: Soclu / corpul.

P4: Clasa Il. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice ndeplineste, in afard de izolatia de bazd, aplicd izolatie duble
sau intdritd.

P5: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 12mm.

P6: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P7: Utilizati numai in interiorul.

P8: Indicd distanta minimd pe care poate are corpul de iluminat ( sursd ei de lumind) de la locurile si obiectele de iluminat.

P9: Certificatul de conformitate confirmd calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale

P10: Lampa LED.

P11: Produsul indeplineste cerintele reglementdrilor aplicabile in Marea Britanie. (UK)

P12: Produsul indeplineste cerintele reglementdrilor tehnice aplicabile n Ucraina.

PROTECTIE MEDIULUI

Ai grijd de curdtenia si @ mediului. Vd recomanddm segregarea de degeuri dupd ambalajele.

P13 Aceastd etichetd indicd necesitatea de colectarea separatd a deseurilor de echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel
etichetate, sub sanctiunea amenzi, nu avetj posibilitatea s aruncatila gunoi ordinar, impreund cu alte deseuri. Aceste produse pot i
ddundtoare pentru mediul ambiant si sdnatatea umand, necesita forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare.
Informatile referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritdtile locale sau distribuitor de astfel de echipamente. Echipament
folosit poate fi de asemenea plasat la vanzdtorul, atunci cand achizifioneazd un produs nou intr-o sumd nu mai mare decat noi
echipamente achizitionate in acelagi fel.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce a crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte
daune materiale si nemateriale. Informatji suplimentare despre produse de marcd Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com.
Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezultd din nepdstrarea recomanddrilor din acest manual. Compania
Kanlux SA Tsi rezervd dreptul de introducere a modificdrilor in instructiune - versiunea actuald poate fi descdrcatd de pe pagina
www.kanlux.com.

Sl

NAMEN / UPORABA

Proizvod namenjen stanovanjski in splosni uporabi.
AZA

Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije. Pred prvo uporabo, se morate prepricati, da je montaza narejena pravilno
in je pravilno vkljutena v elektricno instalacijo. Tehni¢ne spremembe pridrZane. Pred montaio preberite navodila za uporabo.
Montazo naredite pri izkljucenem napajanju. Bodite pri montaii pazljivi. Proizvod vkljucite samo v pravilno elektricno instalacijo, ki
ustreza kakovostnim standardom, ki so v skladu z zakonom. Ne smete prekoraciti maksimalne moci obremenitve detektorja: glejte
ilustracije. .

FUNKCIONALNI ZNACAJI

Proizvid namenjen notranji uporabi. S proizvodom lahko uporabljate energetsko varcnimi izviri svetlobe. Proizvod vsebuije elektricni
spojnik. .

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost, frekvenca.

P2: Maksimalna mot.

P3: Driaj / flansa.

PA:l 2. razred Pomeni, da zasito pred elektricnim Sokom, razen osnovne izolacije, izpolnjuje tudi uporabljena dvojna ali utrjena
izolacija.

P5: Zastita pred trdimi telesi o velikosti vedji kot 12 mm.

P6: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

P7: Proizvod namenjen samo notranji uporabi.

P8: O‘znaiitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe) od prostorov in objektov, ki so s tem svetilom
osvetljeni.

P9: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske unije.

P10: LED svetilo.

P11: lzdelek izpolnjuje zahteve predpisov, ki veljajo v Veeliki Britaniji (UK).

P12: lzdelek izpolnjuje zahteve tehnicnih predpisov, ki veljajo v Ukrajini.



VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in Cistoco.

P13: Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektricnih in elektronicnih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko Skodljivi
1a okolje in ljudsko zdravje, za to zahtevajo spedialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak oznacenih proizvodov, pod
pretnjo kazni z globo, ne smete odstranjevati v obicajna smetisca, skupaj z drugimi odpadki. Informacije o zbirnih centrih najdete v
informacijskem centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu. lzrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in
v kolitini ne vedji kot kolicina novega stroja istega tipa.

OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroti ogrozenje s pozarom, elektroSokom, telesno poskodbo ter drugimi
materialnimi in nematerialnimi poskodbami. Dodatne informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com. Kanlux
SA ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene zaradi neupostevanja navodil za uporabo. Podjetje Kanlux SA si pridriuje pravico do
spremembe navodil - veljavna razlicica je na voljo pa strani www.kanlux.com.

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Vzdrzevati samo pri izkljucenju iz elektronske mreZe. Za ciscenje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete uporabljati
nobenih detergentov (zlasti kemicnih). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod se lahko ogreva do visokih temperatur. Pred regulacijo
smeri osvetlitve in/ali izmenjavo izvira svetlobe, morate pocakati, da se proizvod ohladi. Menjavo izvira svetlobe naredite Sele po
ohladitvi proizvoda: glejte ilustracije. Proizvod napajati samo z imenskim tokom ali z tokom z obsegu danih napetosti. S proizvodom
uporabljajte samo izvire svetla o parametrih, ki so dani v navodilu za uporabo. V primeru poskodovanja izolacije kabla ali ohi¢ja,
proizvod ni ve¢ namenjen uporabi. Proizvod ni namenjen za uporabo na prostoru, kier so nekoristni pogoji, npr. prah, voda, viaga,
vibracije, eksplozivno vzdusje, kemicni dimi itd.
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NPEAHA3HAYEHUE / U3MON3BAHE

TPOAYKT NpeAHa3HaueH 3a GUTOBY HyXAN v 0BLL0 NpefHa3HaueHNe.
MOHTAX

MoHrax U1eABa Aa e M3BbPLLEH OT ML NPUTEXABALLO CbOTBETH PaspeLueHns. Npeav mbpea ynotpeba ysepere ce, Ye MexaHU4HOTO
MOHTMPaHe ¥t eNIeKTpUYeCKata BPb3ka (a NpasuHy. TexHuyecku npoMerit 3anasen. Mpean MOHTax Aa Ce NpoyeTeTe MHCTpYKLATa.
Bsko Aelictaite fa ce U3BbPLLBA NPY M3KNI0YEHO 3axpaHBaHe. TpsbBa Aa Ce NpeAnpueeme reLyantin rpuxu. NPOAYKTST Moxe Aa
bbAe BKOYEH KbM eNeKTpiyeckara Mpexa, KOSTO OTr0Baps Ha (TaHAapTM 33 KauyecrBO HA eHeprusia OnpejeneH of
3aK0HO/dTenCTBOTO. ﬂ,& He (e npeBllaBa MakcimManHata MOLHOCT Ha HaTOBapBaHe: BIK UM0CTpaLuu.

SOYHKUMNOHANHW XAPAKTEPUCTUKN

[la e w3non3sa NpogyKkTa BbIPe B NoMelleHusTa. B npogykTa MoxXe Aa Ce M3N0N3Ba eHEpProCnecTaBalL V3TOYHMLIA Ha (BETAMHA.
TIPOAYKTBT € 060PYABaH C eNexTPUYECKM CheAnHUTeN.

MPEMNOPBKN 3A EKCNTIOATALMA/KOHCEPBALUA

KoHcepsaLys fia ce U3BbPILBA NPY M3KNIOUEHO 3aXpaHBaHe. /la Ce MOYMCTBA (aMO C ACMKATHY W Cyxt ThkaHu. [la He ce u3non3sar
XMIMUYeCK NOYNCTBALW Npenapati. [la He e 3akpuBa NMPOAyKTa. [POAYKTBT MOXe A (e Harpee 40 MOBMIWEHA Temmeparypa.
PEWﬂV\paHE Ha NOCOKA Ha CBETAMHATA /M CMSHA Ha M3TOUHNK Ha (BETAMHA TpﬂﬁBa [ (& U3BbPLIBA U1eA OXNaXJdHe Ha NpoayKTa.
CMAHaTa Ha U3TOUHIK Ha (BETAMHATA a (e U3BBPLIBA U/ OXNaX/aHe Ha NPOAYKTA: BUX WMIOCTpaLyK. [Ja ce 3axpatBa NPOAyKTa Camo
C HOMMHaNHO HanpeXeHue Win onpejeneH ANanasoH Ha AajeHin HanpexeHws. MpogykTbT 1pabBa fa e M3M0A3Ba C NOCOYEH B
UHCTPYKLWMSTE USTOUHIK HA (BETANHA. B CNy4ail Ha NOBPE/a HA M30NALMOHEH Kaben Wi Ha Kopnyca, NPoAyKTa He e MoAxoAdL 3a
no-HatarbluHa ynorpeba. [Ja He ce ¥3n0/138a NPOAYKTA Ha MACTO, KbAETO VMa HeOAAroNpUATHI YUI0BUS HA OKONHATa Cpeaa, Hanp.
npax, BOAQ, Bnara, Bm6paumm, EKCNN0o3NBHA awoccjnepa, V3napeHnst unu Xumnyeckn sum u ap.

OBACHEHWE HA U3MNON3BAHUTE 3HALU N CUMBOJIN

P1: HomnHanHo Hanpexeue, yecora.

P2: Makcumansa mowHocT.

P3: Lokbn / MatpoH.

P4: Knaca ll. ﬂpOAyKT, BKOITO 33 3alll1Ta CpeLLy TOKoB yAap 0TroBaps, 0CBeH 0CHOBHATA M301aLKg, NPUNOXeHa ABOVIH& Wy nogcuneHa
n3onatus.

P5: 3awura cpeLly T8bPAM Tena ronemu Hag 12um.

P6: MpogykTbT e B cboTBercTye ¢ upektuaite Ha Esponeiickust Cbio3 (EC).

P7: Vi3non3saiite camo BbTPE B NOMELLEHNSTA.

P8 CUMBOMLT 03HA4aBa MUHVMANHOTO PA3CTORHHE Ha OCBETUTENIHOTO N0 (HEroBUTE M3TOYHIL Ha (BETAMHA) OT MecTa i
0CBeTABAHN NPEAMETH.

P9: Cepm:bmxam 3a (bOTBETCTBME NOTBLPX/AdBA Ka4e(TBOTO Ha NPOAYKLMATa (0A06p€HMTE (TaHAAPTA Ha TEPUTOPUATA Ha
MutHiyeckns Coio3

P10: Namna LED.

P11: MpogyKTbT 0TT0BapA Ha U3NCKBaHWATa Ha pasnopeabuTe, Aeiicsalun BbB Benukobputatus (UK).

P12: TIPOAYKTLT OTT0BAPS HA U3UCKBAHWSTA HA TEXHUUECKUTE PErnaMeHTH, NPUNOXUMM B YKpaiiHa.

OMA3BAHE HA OKOJIHATA CPEAA

[a3u uncrotata v okonHata cpeaa. ﬂpenoprame Pa3aendHe Ha 0TnaabLiATe OT 0NakoBkuTe.

P13: ToBa 03HaueHve NoKa3Ba HeObXOAMMOCTTA OT Pa3Be/IHO CbOMPaHe Ha OTMafbLiy OT eEKTPUUECKO It eNeKTPOHHO 060py/ABaHe.
Ha3HaueHv no 1031 HauuH NPOAYKTH, NOA 3annaxa ot r10ba He MOXeTe Aa M3KBLPASTE B KOG 33 0BUKHOBEH 6OKAYK 3aeAHO C Apyri
0TNabUY. Te3n NPOAYKT MOTaT Aa 6bAaT BPEAHN 33 OKONHATA CPEA U HOBLIKOTO 3ApaBe, Te (e HyXAasT OT CMeLantin Gopmu Ha
obpabotka / onon3oTsopsBare / peunkavpare / obe3pexiaxe. 33 MHGOPMALWMS 33 MyHKTOBETe 3a CbbupaHe / B3eMaHe
MPejoCTaBsT MeCTHUTE BAACTY WA ThProBUL Ha Takosa obopyasaHe. M3rouieHo obopyasaHe Moxe Cbluo fa GbAe BLPHATO Ha
NpoZaBaya, Npw 3akyrnyBaHe Ha HOB NPOZYKT B pa3Mep He N0-rosiM 0T HOBOTO 060py,a,BaHe, 3aKyneHo B (bLinst BUA.
KOMEHTAPWU/MPEANMOXEHUA

Hecnassae Ha npenopbKuTe Ha Tasn MHCTPYKLWMA MOXe A3 4OBEAe Hanp. A0 NOXap, nonapeHe, enekTpuyecku WoK, Qusnyecki
TPaBMU W ApYTM MaTepUanHM W Hematepuanky wet. [OMbAHUTEAHA MHGOPMaLMA 3a NPOAYKIM Ha Mmapkara Kanlux ca Ha
[pasnonoxexue Ha: www.kanlux.com Kanlux SA He Hocu QTrOBOPHOCT 3@ NOUIEACTBISATA NPOM3TMYALLK OT HECMNa3BaHe Ha npenopbkute
Ha Ta3n NHCpyKuna. mea Kanlux SA 3anasea MpaBsoTo (W 3a BbBEXAAHE HA NPOMEHM B MHCTPYKLMATA - aKTyanHata Bepma e
AOCTbINHA 3a U3TErNAHE B NHTEPHET caiita www.kanlux.com.

RU/BY

NPEAHA3HAYEHWE / NTPUMEHEHUE

V135env1e npeHa3HaueHo AN XMANILHO-6bITOBOTO 1 06WLero ynoTpebaeHus.

YCTAHOBKA

V135en1e JONXHO 3aMOHTUPOBATL IMLLO C COOTBETCTBYIOLLMMM NPaBaMit. Mepes NepBbIM ynoTpebaeHueM U3fenns Uieayer NpoBepuTh
MeXaH1Yeckoe KpenseHme U 3nexTpuyeckoe CoRAMHeHMe. TexHUUeckie U3MeHeHUs 3acekpederbl. Mpexge, Yem NpucynuTb K
YCTaHOBKe, Ce/yeT NMO3HAKOMUTLCS € MHCTPYKUMEN. Bcaueckue AeicTBUS Cnedyer NPOBOAMTb NPH BbIKAKOUEHHOM NTaHuK. Cnefyer
obntoaTs 0C0BYI0 OCTOPOXHOCTL. VI3AeNMe MOXET 6biTo NPUCOBAMHEHO K NWTalolLel CeT, KOTOPas WCMOMHSET KauecrBeHHble
CTaHapTbl 3HEPIUY, YTBEPXEHHbIE PABOM. He NpeBbILuaTh MakCVIMabHYH MOLIHOCTb Harpy3ki: CMOTPETb UAMIOCTPALMIO.
DYHKLUMNOHA/bHAA XAPAKTEPUCTUKA

V135en1e NpUMEHSETCS BHYTPY MOMELLEHNI. B U35enn Henb3s NPUMEHSTb SHerPOIKOHOMHbIE MCTOUHIK (BETa. /13genue ocHaLLleHo
INEKTPUYECKIM CORAMHNTENEM.

COBETbI MO 3KCNNYATALNWN / KOHCEPBALMA

KoHcepsaLyto NpOBOAWTS NPY BLIKAIOUEHHOM NUTAHNH. YNCTUTL UCKMIOYUTENBHO ACTMKATHBIMU M CyXiMM TKAHSMU. He NpUMeHsTs
XMMUYECKIX YNCTALLYX CPEACTB. He 3aKpbiBaTh U3fenue. V13genue MOXET HarpeBatbest A0 NOBbILEHHOI Temnepatypbl. Perynnposatb
Hanpas/ieHme (BeTa /W MeHSTb UCTOUHVK CBETa CneflyeT NOCTe T070, Kak 3Aenve oCTbiHeT. MICTOUHuK (BeTa MOXHO 3aMEHUTb TONbKO
1ouie 1070, Kak U3fenke OCTbIHET: CMOTPeTb UANOCTPALIMIO. VI34ente NUTA.TCs MCKNKUUTENbHO 3HaMeHaTeNbHbIM HaNPSXeHeM win
YKa3aHHbIM Hanpsxeyem. /cnonb3oBaTb WCTOUHMK CBETA C YKa3aHHbIMYU B MHCTPYKLMM NapameTpamu. B cryuae nospexsexus
U30/AUMM NPOBOAA VAW KOPMYCA, U3AEAME HEMPUTOAHO K AdnbHelflueid Kcnayatauuu. He npuMeHsTs W3fenne B Mecrax C
HeBBITOAHbIMM YCNOBUSMI OKPYXEHIS, Hanp. Nbilb, BOAA, BNaXHOCTb, BUGPALIIY, HANPAXEHHas aTMOCdepa, XMMUYecKme UCnapenis
WA Ta3bl M T.4. -

OBBbACHEHUSA NPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHU 1 CUMBOJ10B

P1: Hanpsxenve HOMUHaNbHOE, YacToTa.

P2: MaKkcManbHas MOLHOCTb.

P3: Llokonb / natpoH.

PA: 11 Knacc. B AaHHOM M34,eniin 3a1LTHYt0 QYHKLWKO OT NOPaXeHIS 3NeKTPUYECKUM TOKOM, KpOMe OCHOBHOI M30ASL{MM, UCMONHSET
TakKe NpUMeHeHHas ABOMHAS WM YCUNEHHas n3onsLus.

P5: 3auuTa o1 NPOHVKHOBEHWS NPEAMETOB BENMUMHON bonee 12MM.

P6: VI3genue sbinonser pebosanus upextuea Esponeiickoro Cotosa (EC).

P7: MpuMeHSTb TOMbKO BHYTPY NOMELLeHN.

P8: C1MBON 0603HAYAET MUHUMANLHOE PACCTOSHNE MeX(y CBETUABHIKOM (Ero UCTOYHIKOM CBETa) 1 OCBELLIAEMbIM 0BBEKTOM.

P9: Ceprudukar cooTBeTCTBNA, NOATBEPXAAIOLIMIA COOTBETCTBIE K34eCTBA NPOAYKLMM € YTBEDX/AeHHbIMY (TaHAAPTaMIt Ha TeppUTOpUi
TaMOXEHHOrO (01033

P10: Namna LED.

P11: Mpogykr cootsercrayer ipeboaHmam geidcraytownx 8 Bennkobpuranum (UK) cranzapram.

P12: ToBap COOTBETCTBYeT TPEOOBAHMSM AVICTBYIOLLYIX B YKDAUHE TEXHUUECKIX PErAMEHTOB.

SALLNTA OKPY>XAKOLLLEV CPEADI

3aboTbTech 0 uKCTOTe W OKpyXatoLLieii cpefie. PeKomeHyeM CopTPOBKY OTBPOCOB.

P13: JlaHHoe 0603HaueHHe yka3biBaer Ha HeobX0MMOCTb CenekLIOHHOTO CHOPa MCMONb30BAHHbIX JEKTPUUECKUX M NEKTPOHNUECKIX
npubopos AoMalHero 0b1xoAa. PasmeyeHHble Takim 06pasoM U3AeNs Henb3s BbIKAbIBATL C OObIKHOBEHHbIM MyCOPOM, 33 4TO
TPO3MT Wpad. JlaHHble V38enus MOMyT bbiTb ONACHbI ANS OKpyXatollel cpedbl it A5 340P0BbA N0AeiA, OHU TPebYIOT CneLanbHoit
GopMbl nepepaboTkit / BOCCTaHOBAEHUS / PeLyKIMHTa / 06e3BpexuBaHis. MHOOPMaLMio Ha TeMy nyHkTos cbopa/npuema
PaCnpOCTPAHSIT 10KabHble BAACTA WM NPOAABLIL! 060PYAOBAHNA AAHHOTO TUNA. VcNonb30BaHHOe 060PYA0BAHIE MOXHO Takxe
073aTb NPOAABLY, €CIM HOBOE U3FENVE KyMIEHO B YnCTe He DObLUE, Yem HOBOE 060PYAO0BAHME TOTO Xe BUAA.
MPUMEYAHWUSA /YKASAHUA

HecobniogeHme AaHHOI MHCTPYKWWM MOXeT NPUBECTH, HaNpUMep, K NoXapaM, 0X0raM, NOPaXeHuem 3NeKTpUeckvM TOKOM, a Takke
K ADYTUM MaTEPUAIbHbIM Ut HEMATEPUaNbHbIM YObITKaM. 0NONHUTENbHAS MHGOPMALIS HA TeMy TOBAPOB Mapkt Kanlux A0CTYNHa Ha
caire; www.kanlux.com. Kanlux SA He Hecer OTBeTCTBERHOCT 3a NOCIEACTBHS, BbI3BAHHbIE B (B3 C HECOBMACHNEM NPEANMCaRUE
JaHHO/ MHCTYKUMK. Komnakmg Kanlux SA ocrasnser 3a 060/ NPaBo BHOCUTL U3MeHEHNS B WHCTPYKUMIO - Tekyluas Bepcus And
CKauvBaHwA Ha caiire www.kanlux.com.

UA

MPU3HAYEHHSA / 3ACTOCYBAHHSA

Bupi6 npu3Hauenuit Ans 3aCTOCYBAHHS Y XMTAOBIX NPUMILIEHHSX | 3araNbHOTO MPU3HAYEHHS.

MOHTAX

MOoHTaX NOBMHEH BIKOHYBATUCA 0COD0I0 3 BIAMOBIAHMMY KOMMETeHLisMU. TTepes NepLuMM BUKOPUCTaHHSM HE0bXiAHO NepeKoHaThcs,
L0 MexaHiuHIii MOHTaX | enexTpuyHe MiAKTIYeHHS 3AI/icCHeHi NPaBIAbHO. TexHiuHi 3MiHKM BUMaratoTb 3rogn BUpobHYKa. Mepes
M0YaTKOM MOHTaXy HeobXiAHO O3HaioMUTUCA 3 iHCTPyKUiEto. Bci onepavyi NOBMHHI NPOBOAMTUCA NPU BIAIMKHEHOMY XUBAEHH.
HeobxigHo 6yt 0c061uB0 0bepexHM. Bupib MOXHa BKAIOUATM Y Mepexy XVBNeHHS, WO BIANOBIa CTaHAapTaM WOAO eHepril,
BY3HaYeHUM BIAMIOBIHUM 3aKOHOAABCTBOM. He nepeBiiilyBaT MakCuManbHO NOTYXHOCT! y HaBaHTaXeHHi: 4. inocpavii.
GYHKUIOHANBHI XAPAKTEPUCTUKIA

Bupib BUKOPUCTOBYETbCA BCepeANHi NpUMilLiekb. Y BUPOBI MOXHa 3aCTOCOBYBaTM eHeprooLaaHi Axepena csima. Bupib obnagHanuit
NEKTDUYHIM 3'€HyBaYeM. .

PEKOMEHAALII LLOAO EKCNNYATALII / OBC/TYTOBYBAHHA

06CnyroByBaHHs NPOBOANTI LLE NPU BUMKHEHOMY XMBAEHHI. YNCTUTM NMILie M'AKOI0 Ta CyXOK TKaKWHOK. He BUKOpUCTOBYBATM
XiMiuHX 3ac06iB UnuieHHs. He HakpusaTi BUpOGY. Bupib Moxe Harpisatics A0 BUCOKOI TemnepaTypy. PerymioBaHHA Hanpamky
ocsiTneHHs i/abo 3aminy xepena csitna noTpibHO NPOBOAUTI MICNA TOTO, Sk BUPIO BUCTUTHE. 3aMiHa AXepena (BiTna 3AiMCHI0ETbCH
nicns 1070, 5K BUPI6 0XONOHE: AVB. inKOCTPaLlito. BUPIO XVBUTLCS BUKMIOYHO HOMiHANLHOIO HANPYTOI0, 360 Y HANPYTOH 3 BKa3aHOMO
JianasoHy. Y BUPOOI BUKOPUCTOBYIOTLCA AXepena OCBITNEHHA 3 BKasaHUMit Y IHCTPYKUT napaMeTpamu. Y BUNAKy NOWIKOAXeHHS
i30n5Lii kabens abo Koxyxy BUPID € He NpuAaTHAM A0 MoAaNbLIGT ekcnnyataui. Bupio 3a6opoHero BUKOPUCTOBYBATH Y MiCLAX i3
LWKIAIVBYMY YMOBAMY, HAND., A, BpyA, BOA], BONOra, BIbpaLyx, BUbyXoHebe3neuHa armocdepa, XiMiuri Bunapy Touo.
MOACHEHHSA BUKOPUCTAHMX NO3HAYEHDb | CUMBO/IB

P1: HomiHanbHa Hanpyra, yacrora.

P2: MakcmansHa noryxHicts.

P3: Llokonb / narpoH.

PA: Knac Il. Bupi6, y skomy Ans 38XiCTy Bijj ypaXeHHs eneKTpUUHM CTYMOM, OKpIM OCHOBHOT 3015, BUKOPUCTOBYETHCA NOABIIHA
ab0 nocuneta 3oL,

P5: 3axcT Bijj NPOHVKHERHS TBRPANX MPEAMETiB PO3MipoM binbLuMm, Hix 12mM

P6: Bupi6 signosigac Bumoram [upektns €spocotosy (€C).

P7: BUKOPUCTOBYETLCA ML BCRPEANHI NPUMILLEHb.

P8: CMBON BU3HAUAE MiHIMAbHY BIACTaHb MiX CBITUALHUKOM (if0r0 AXepena caiTna) Big Micb | 06'€KTIB OCBITAEHHS.

P9: Ceprvikar BianosigHOCT, WO NiATBEPAXYE BIANOBIAHICT AKOCTI NPOAYKLIT 40 3aTBEPAXEHUX CTaHAAPTB Ha TepuTopii MutHoro
cot3y

P10: lamna LED.

P11: Tosap BigNO0BiAa€ BUMOraM HOPMATUBHIX OKYMEHTIB, LLO 3aCTOCOBYIOTbCS Ha TepuTopii Bennkobputail.

P12: TIpofyKLiif BIANOBIZAE BUMOram TeXHIUHINX PETNaMEHTIB, (W0 AitoTb B Ykpaiki

3AXUCT HABKOJINLLHBOI O CEPEAOBULLA

NiknyiATecs NP YMCTOTY | 30BHilLHE CepeaoBMLe. PeKOMEHAYETbCA PO3AINATH BIfXOAM.

P13:" Lle no3HaueHHs BKasye Ha HeoOXiHICTb PO34INATA BUKOPUCTaHE eNeKTpUUHE Ta enekTpOHHe 0BnaAHaHHA. Bupobu 3 Takum
M03HA4eHHSM 3a60POHEHO BUKMAATH A0 3BUUIIHOTO CMITTA 3 iHWWMK BigXo4amy nig 3arposoto wrpady. Taki BUpO6M MOXyTo
CNPUYMHITY WKOZY HABKOMLIHBOMY CEPeAoBMLLY i 30POB'0 MOAMHM, Ui BIPO6U NOTPe6yKTL CneLianHol Gopmy nepepobi /
perexepaLlii / 3HEWKOAXeHHS. IHOOPMAL0 LOAO NYHKTIB 3060py/NpUiiMaHHsS MOXHa OTpUMaTi Y MiCLEBUX OpraHax BAagu, abo
NPOAABLA 00MaAHaHHA. BUKOpUCTaHe 06MajHaHHS MOXHa Takox NOBEPHYTY NPOAABLIEBI Y BUNa/AKY NPUAGAHH HOBOTO BUPO6Y, y
KInbKOCTI, L0 He NepeBHLLyE HOBOTO 06/1aAHAHHA LibOrO X BHAY.

3AYBAXEHHS / BKA3IBKW

HeotpuMaHHs pekomeHAaLiil AaHOT HCTPYKLIT MOXE CIPUYMHUTIA, HaNp., NOXEXY, ONiKK, YDaXeHHS eNekTPUYHIM CTYMOM, TinecHi
TPaBMM Ta 3aB/aTH iHLLOI MaTepianbHoi i HeMatepianbHol wkogu. ogatkosy iHdOpMALLo A0 NPOAYKTIB ToproBoi Mapki Kanlux
MOXHa OTpUMaTH Ha Beb-CropiHL: www.kanlux.com. Kanlux SA He Hece BiANOBiAaNbHOCTI 32 HACNIAKY HEAOTPUMAHHS AaHOT IHCTPYKUT.
Komnanist Kanlux SA 3anuwwae 3a coboto npaBo BHOCUTY 3MiHY B IHCTPYKLIO - NOTOUHa BepCisl 415 CkadyBaHHA Ha CaifTi www.kanlux-
.com.
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PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas varoti butuose bendriems buitiniams tikslams ir poreikiams tenkinti.

MONTAVIMAS

Montavima turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. PrieS pirma panaudojima reikia jsitikinti, kad gaminys yra taisyklingai
mechaniskai sumontuotas ir tinkamu bidu elektriskai sujungtas. Draudiama daryti techninius pakeitimus. Prie$ pradedant montuoti
susipazink su instrukcija. Visi darbai turi bati atliekami atjungus maitinimg. Batinas ypatingas atsargumas. Gaminys gali bati prijungtas
prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés aktais patvirtintus energetinius kokybés standartus. Negalima periengti maksimalios

apkrovos: Zidrék iliustracijas. .

FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje. Gaminyje gali bti taikomi energija taupantys Sviesos Saltiniai. Gaminys jrengtas elektriniu
jungikliu.

IEI(gSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservavimas turi bati atliekamas atjungus maitinima. Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy.
Neuzdengti gaminio apdangalais. Gaminys gali Silti iki padidintos temperatdiros. Svietimo krypties reguliavimg ir/arba viesos altinio
keitimg atlikti gaminiui atausus. Sviesos Saltinj keitima galima atlikti gaminiui atausus. Zitrek iliustracijas. Gaminj reikia maitinti tik
nominalia jtampa arba jtampomis nurodytame diapazone. Gaminiui reikia taikyti Sviesos Saltinius, kuriy parametrai atitinka tuos
nurodytus instrukcijoje. Sugedus laido izoliacijai ar korpusui, gaminj negalima toliau naudoti. Gaminio nevartoti vietoje kur yra
nepalankios aplinkos salygos pvz. dulkés, vanduo, drégmé, vibracijos, sprogstamoji atmosfera, cheminiai garai arba dujos ir pan.
VARTOJAMY ZENKLINIMUY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa, datnis.

P2: Maksimali galia.

P3: Galvuté / patronas.

PA:‘ II klasé. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smagio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, dvigubg arba sustiprinta
izoliacija.

P5: Apsauga nuo kiety kany didesniy negu 12mm.

P6: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P7: Vartoti tik patalpy viduje.

P8: Simbolis reiskia minimaly atstuma kokj gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo ap3vieciamy viety ir objekty.

P9: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uztvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus

P10: LED lempute.

P11: Produktas atitinka DidZiojoje Britanijoje (JK) taikomy taisykliy reikalavimus.

P12: Gaminys atitinka Ukrainoje galiojanCiy techniniy reglamenty reikalavimus.

APLINKOSAUGA

Rapinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky segregavima.

P13: Sis Zenklinimas nurodo, kad sudeveti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo biti selektyviai surenkami. Taip pazenklinty
gaminiy negalima iSmesti j komunaliniy atlieky savartyng kartu su kitomis Siukslémis - ui tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali
buti kenksmingi kaip aplinkai, taip ir zmoniy sveikatai, jiems turi bati taikomos specialios Zaliavy perdirbimo priemonés siekiant
uitikrinti ty atlieky utilizavimg, nukenksminima, antrinj panaudojima. Informacijos dél surinkéjy/priéméjy perduoda vietos valdzios
arba Sio tipo jrenginio pardavéjai. Sudévétas jrenginys taip pat gali bati perduotas pardavéjui, nupirkus nauja gaminj, kiekiu kuris
neperzengia Sio tipo nupirkto jrenginio kiekj.

PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, fizinius pazeidimus bei kitokias
materialias ir nematerialias Zalas. Papildomy informacijy Kanlux markes gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com. Kanlux SA
nenesa atsakomybés u pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. Jmoné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti
instrukcija - aktualia versija rasite tinklapyje: www.kanlux.com.
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IZMANTOJUMS / LIETOSANA

Izstradajums i paredzets lieto3anai majas apstak|os un visparéjam izmantojumanm.

MONTAZA

Montaza javeic personai kam ir piemerotas kvalifikacijas. Pirms pirmas lietosanas japarliecinas, vai ir piemérots mehaniskais
piestiprinajums un elektriska pieslegsana. Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas ieparistieties ar instrukciju. Visas
darbibas javeic esot izslégtam spriegumam. Jabat Tpasi piesardzigam. lzstradajumu var pieslégt barosanas elektrotiklam, kas athilst
energijas kvalitates standartiem pec likuma. Neparsniedziet maksimalo piepili: skaties ilustracijas.

FUNKCIONALAS IPASIBAS

Izstradajums jalieto telpu ieksa. lzstradajuma var lietot energoekonomiskos gaismas avotus. lzstradajums ir aprikots ar elektrisko
savienotaju.

EKSPLIUATI_\CIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslégtam spriegumam. Tirft tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet kimiskus tiriSanas lidzeklus.
Neapklajiet izstradajumu. lzstradajums var iesildities lidz paaugstinatas temperattiras. Spidésanas virziena regulesana un/vai gaismas
avota nomaina javeic pec tam kad izstradajums atdzisies. Gaismas avota nomaina javeic pec tam kad izstradajums atdzisis: skaties
ilustracijas. lzstradajums jaapgada ar nominalo spriegumu vai spriegumiem noradita apjoma. lzstradajuma jalieto gaismas avoti,

kadu parametri atbilst tiem parametriem, kas noraditi instrukcija. Ja vada izolacija vai korpuss ir sabojats, izstradajums neder talakai
ekspluatacijai. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabveligi arejas vides apstakli piem. putekli. Gdens. mitrums. vibracijas.
spradzienbistamas vides risks. kimiski dimi vai emisijas un t.t. .

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Maksimala jauda.

P3: Korpuss / ramis.

P4:‘ Klase Il. lzstradajums kada aizsardzibu no elektrosoka veido, iznemot pamata izolaciju, izmantota dubulta vai pastiprinata
izolacija.

P5: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm.

P6: lzstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).

P7: Lietot tikai telpu iekSa.

PE: i\'mbo\s nozimé minimalo attalumu, kads var bt apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem
objektiem.

P9: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem

P10: LED lampa.

P11: Produkts atbilst Lielbritanija (Lielbritanija) piemérojamo noteikumu prasibam.

P12: Prece athilst Ukraina piemerojamo tehnisko noteikumu prasibam.

VIDES AIZSARDZIBA

Rapejieties par tiribu un apkartéjo vidi. leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.

P13: Tas apziméjums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apzimeti izstradajumus,
neizpildes gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bt kaitigi videi un
cilveku veselibai, tie pieprasa speciala tipa parstradasanas / otrreizeja izmantoSana / recikléSana / neutralizéSana. Informaciju par
vakSanas/sanemsanas punktiem var iegt no regionalas valdibas vai & tipa iekartas pardeveja. Lietotu iekartu var arf atdot
pardevejam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu.
PIEZIMES / NORADIJUMI

Sis instrukcijas noradijumu neievérosana var novest lidz piem. ugunsgréka radisanai, apdegumiem, elektrosokam, fiziskiem
ievainojumiem un citiem materialiem vai nematerialiem zaudejumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama
Seit: www.kanlux.com. Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies Sis instrukcijas noradijumu neievérosanas d|. Firma Kanlux
SA aizstav sev tiesibu mainit instrukciju - aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com
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EESMARK / RAKENDUS

Seade moeldud drakasutamiseks korterites ja ildeesmarkideks.

MONTEERIMINE

Monteerimistoosid peab sooritama vastavaid kvalifikatsioone omav isik. Enne esimest kasutamist tuleb iilekontrollida seade
digeparast mehaanilist kinnitust ja elektrilist Ghendust. Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise tddde asumist
tutvu kasutamisejuhendiga. Igasugu tehinguid sooritada valjalilitatud toitevoolu korral. Tuleb sdilitada erilised ettevaatlikkuse
vahendid. Seade vGib olla iihendatut toitlustus energiavdrguga, mis tdidab seaduse poolt ettendhtud energia kvaliteedi normid. Mitte
{letada anduri maksimaalset véimsuse koormust: vaata illustratsiooni.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees. Seadmes vdib kasutada energiatsdastvaid valguse allikaid. Seade on varustatud elektrililitisega.
EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED .

Hooldus toosid sooritada valjaliilitatud toitevooluga. Puhastada ainult Grnadega ja kuiva lapiga. Arge kasutage keemilisi
puhastusvahendeid. Arge katke seadet. Seade vdib kuumeneda kdrgematele temperatuuridele. Valgustamise suuna reguleerimist
Ja/vGi valgusallikat tuleb véljavahedata ainult peale seadme dra jahtumist. Valguseallika valjavahetamist sooritada peale toote maha
ajhtumist: vaata illustratsiooni. Seadet tuleb pingestada ainult nominaal vadrtuse jrgi voi ndidatud pinge vahemikus. Seadmes tuleb
kasutada valgusallikaid, vastavalt parameetritele margistatud kasutamise instruktsioonis. Seadme juhtme vdi korpuse isolatsiooni
rikkumise juhul, seade ei ole enam kdlblik edasi kasutamiseks. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte soodsad
mbrsukonna todtingimused, nditeks mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, plahvatusohtlik atmosfadr, keemilised aurud vdi
puhangud jne. . .

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal pinge, sagedus

P2: Maksimaalne vaimsus

P3: Sokkel / lambipesa

PA: 1l Klass Seade, kus kaitset elektrildogi eest vastutab veel, peale pdhiisolatsiooni, lisakaitsevahendid nagu kahekordne vdi
tugevdatud isolatsioon.

P5: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 12 mm.

P6: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nduetele

P7: Kasutamiseks ainult ruumi sees

P8: Margistatud siimbol madrab dra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja
objektidest, mida valgustab.

P9: Vastavustunnistus, mis tendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega Tolliliidu territooriumil.

P10: LED Lamp.

P11: Toode vaztab Suurbritannias (UK) kehtivate eeskirjade nduetele.

P12: Toode vastab Ukrainas kehtivate tehniliste eeskirjade nduetele.

KESKONNAKAITS

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest.

P13: See mdrgistus nditab vajadust eraldi koguda drakasutatud elektri- ja elektroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil margistatud, trahvi
ahvardusel, ei tohi valjavisata tavalisse priigikasti koos muude jadtmetega. Sellised tooted vdivad olla kahjulikud keskkonnale La
inimeste tervisele, nad nduavad erilist imbertodtlemist / taaskasutamist / ringlussevdtu / kdrvaldamist. Teavet kogumispunk-
tide/vastuvdtmise kohtade kohta saavad anda kohalikud omavalitsus voimud vdi selliste seadmete edasimiiiijad. Kasutatud
seadmeid voib tagastada ka miiijale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed
oma kogusega on vastavuses.

MARKUSED / NAPUNAITED

Kdesoleva kdsiraamatus toodud soovituste eiramine, vdivad pohjustada nditeks tulekahju, pdletushaavu, elektrilooki, fiiisilisi
vigastusi ja muid kahjustusi nii materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil:
www.kanlux.com. Kanlux SA ei kanna mingjsugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte kinnipidamisest siin toodud
kasutusjuhendusest. Firma Kanlux SA jdtab endale diguse muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis — kehtiva versiooni saab alla
laadida veebilehelt www.kanlux.com.
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